DX NIN! Y9! 8
YIND™72 11977y DYN
'Y N7 47N
Y NP 277 9
nin! 772 0W™ M2
DYN1 YIXD™72 N9V
1977V NIN! DY'ON)

9 IYIXDT7D

11 nwinda

Hebrew



8 U paccean nx
[ocnogb Mshm [ftz Ha-
FNI Cl-3emns n. ihdlo
Lvent Xa, UK:

9 Ha NCKPEHHUX
TbikBbl Shmh BaBurnoH
Ci-tam Bll Tocnogb

Sft Cl-semna n Mshm
Hfitzm Nocnoab Ha-
FNI Cl-Ha PT3: P.

B Havane 11



8 En die HERE hulle
verstrooi Mshm I[ftz
upon-FNI Cl-aarde en,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 op opregte pampoen
Shmh Babilon Ci-daar
BLL Here SFT CI-
aarde en Mshm Hfitzm
Here oor-FNI Cl-Ha
RTZ: P.

in die begin 11

Africaans



8 Dhe Zoti i shpérndau
Mshm Iftz mbi-FNI CI-
toké dhe, ihdlo Lvent
Ha, ir:

9 kungull mbi-singerte
Shmh Babylon Ci-atje
bll Zot SFT Cl-toké
dhe Mshm Hfitzm Zot
mbi-FNI Cl-Ha RTZ:
P.

née fillim 11

Albanian



Mshm ¢l 3l )l 5 8
o= ¥I-FNI CL o Itz
423 s jhdlo Lvent ;

re) yaall Caad

~agle Galall (pladll 9
BLL ¢a-Cl Jik Shmh
o= Y-SFT CL <)

e )l Mshm Hfitzm s

RTZ: W-CL-0xe sl dgn

P

11 4l



8 G1 Stpp, gpyws
upwtg Mshm Iftz
upon-Fni Cl-tpyph
Ypu, ki, ihdlo Lvent
Ha Uhwgjuy:

9 upon-wuljind nrmid
Shmh Fwpkjnup Ci
wjlwntn bll Lord sft
Cl-tpyhpp, tr Mshm
Hfitzm Stkpp upon-Fni
Cl-Ha rtz: P.

b uljqgputit 11

Armenian



8 Rbb Mshm Iftz
onlara splnmis upon-
Fni Cl-yer v ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 upon-smimi
balgabag Shmh
Babylon Ci-var Bl
Lord DSX Cl-yer v
Mshm Hfitzm Lord

upon-Fni Cl-Ha RTZ:

P.

vviind 11

Azerbaijani



8. Eta Jaunak
sakabanatu zituen
Mshm Iftz eta upon-
Fni Cl-lurra ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 kalabaza upon-
zintzoak Shmh
Babilonia Ci-han BLL
Lord SFT Cl-lurra eta
Mshm Hfitzm Lord
upon-Fni Cl-Ha rtz: P.

hasieran 11 urtean



8 | pacbcesy ix
[[acnog3b Mshm Iftz
Ha-FNI Cl-3amnsa i,
ihdlo Lvent Xa BK:

9 Ha WYbIpbIX rapOy3bl
Shmh BasinoH Ci-tam
Bll Macnog3b Sft Cl-
3amna i Mshm Hfitzm
lacnog3b Ha-FNI Cl-Ha
PT3: P.

Y nadatky 11



8 TIZ Mshm Iftz OTIE "G
=BT SFF-fi CL-&AT 8
ihdlo Lvent T 9:

9 TAF-TFod$ FAGT Shmh
JIARMEAE CI-SE BLL R
516 CL-TAfR 8 Mshm
Hfitzm 4P FOIT-fni CL-XT
rtz: o

el 11

Bengali



8 | Gospod ih
razbacane Mshm Iftz
upon-FNI CL-zemlja i,
ihdlo Lvent Ha  ir:

9 upon-iskreni bundeve
Shmh Babylon Ci-ima
BLL Lord Sft CL-zemlja
i Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI CL-Ha, RTZ:
P.

u pocCetku 11



8 N Tocnopa rm
pasnpbcHa Mshm Iftz
no-®HU Cl-zema n
ihdlo Lvent Ha, IR:

9 no-nckpeHn Tnkea
Shmh Babylon Ci-tam
BEJ1 Nocnoa Sft Cl-
3ems n Mshm Hfitzm
[ocnog bnoH ®HW Cl-
Ha RTZ: P.

B Ha4danoto 11

Bolgarian



8 | el Senyor els va
dispersar Mshm Iftz
upon-FNI Cl-terra i
ihdlo Lvent Ha, anar:
9 sincera upon-
carbassa Shmh
Babilonia Ci-alla BLL
Senyor SFT Cl-terra i
Mshm Hfitzm Senyor

upon-FNI Cl-Ha, RTZ:

P.

al principi 11

Catalanian



8 Ug ang Ginoo
gipapatlaag sila Mshm
Iftz sa-Fni Cl-yuta ug,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 sa-sinsero nga
pumpkin Shmh
Babilonia Ci-didto Bl
Ginoo Sft Cl-yuta ug
Mshm Hfitzm Ginoo
diha-Fni Cl-Ha rtz: P.

sa sinugdan 11

Cebuano



SHBFILE AT B AT ]
MSHMZR & R X [
FNI CL-HzEfFIihdlo
LventM 1R :

Ot » EIKAYET I
ShmhE2 EEACHICABL LAY
FSFT CL-HrERFIMSHM
HfitzmEJ5-FNI CL-#&
RTZ : P.

FEHAIELL

Chinese



8 | Gospodin rasprsili
ih Mshm Iftz upon-FNI
Cl-zemlji i ihdlo Lvent
Ha ir:

9 upon-iskreni bundeve
Shmh Babilon Ci-ima
bn Gospodin SFT CI-
zemlja i Mshm Hfitzm
Gospodin nad-FNI CI-
Ha RTZ: P.

na pocetku 11



8 A Hospodin rozptylil
je Mshm Iftz upon-FNI
Cl-zemé a ihdlo Lvent
Ha ir:

9 upon-upfimny dyné
Shmh Babylon Ci-tam
BLL Lord Sft Cl-zemé
a Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI Cl-Ha, RTZ:
P.

na zacatku 11



8 Og Herren spredte
dem Mshm Iftz upon-
FNI Cl-jord og, ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 upon-oprigtig
greeskar SHMH
Babylon Ci-der Bl Lord
Sft Cl-jord og Mshm
Hfitzm Lord upon-FNI
Cl-Ha RTZ: P.

| begyndelsen 11



8 En de Heer
verstrooide hen Mshm
Iftz upon-FNI Cl-aarde
en, ihdlo Lvent Ha ir:
9 upon-oprechte
pompoen SHMH
Babylon Ci-er Bll Lord
Sft Cl-aarde en Mshm
Hfitzm Lord upon-FNI
Cl-Ha RTZ: P.

in het begin 11

Dutch



8 And the Lord
scattered them Mshm
Iftz upon-Fni Cl-earth
and ihdlo Lvent Hair:
9 upon-sincere
pumpkin Shmh
Babylon Ci-there Bll
Lord Sft Cl-earth and
Mshm Hfitzm Lord
upon-Fni Cl-Hartz: P.

In the beginning 11

English



8 Kaj la Eternulo disigis
ilin Mshm Iftz upon-FNI
Cl-tero kaj. indlo Lvent
Ha ir:

9 sur-sincerajn kukurbo
Shmh Babel Ci-tie I
Sinjoro Sft Cl-tero kaj
Mshm Hfitzm Sinjoro
sur-FNI Cl-Ha, rtz: P.

en la komenco 11

Espera



8 Ja Issand pillutas nad
Mshm Iftz upon-FNI CI-
maa ja, ihdlo Lvent Ha
ir:

9 upon-siiras korvits
Shmh Babylon Ci-seal
BLL Lord sft Cl-maa

ja Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
P.

alguses 11



8 At ang Panginoon
ikinalat sila Mshm [ftz
upon-Fni CL-earth at
ihdlo Lvent Ha, IR:

9 upon-taos-puso
kalabasa Shmh
Babilonia .ci-doon Bl|
Panginoon Sft CL-
earth at Mshm Hfitzm
Panginoon upon-Fni
CL-Ha, rtz: P.

sa simula 11

Filipino



8 Ja Herra hajotti
heidat Mshm Iftz upon-
FNI Cl-maa ja, ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 upon vilpiton
kurpitsan Shmh
Babylon Ci-siella BLL
Lord SFT Cl-maa ja
Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
S

alussa 11



8 Et I'Eternel les
dispersa Mshm Iftz
upon-FNI Cl-terre et
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 citrouille upon-
sincere SHMH
Babylone Ci-il Bl
Seigneur Sft Cl-terre et
Mshm Hfitzm Seigneur
sur-FNI Cl-Ha, rtz: P.

au début 11



8 E o Senor os
espallou Mshm ZFI
upon-FNI terra Cl-e
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 cabaza upon-sincero
Shmh Babylon Ci-ali
bll Sefior SFT terra-Cl
e Mshm Hfitzm Sefior
upon-FNI Cl-Ha, rtz: P.

no inicio 11



8 MRods i30GS dom
Mshm Iftz upon-Fni Cl
©9530fobg o, ihdlo
Lvent Ha ir:

9 upon-3HOBILo
ama®s Shmh Babylon

Ci og bll Lord sft CI
©95dofoBg oo Mshm
Hfitzm Lord upon-Fni
Cl-Ha rtz: P.

sLsfgolido 11



8 Und der HERR
zerstreute sie Mshm
Iftz upon-Fni Cl-Erde
und, indlo Lvent Ha ir:
9 upon-aufrichtigen
Kurbis SHMH Babylon
Ci-es Bll Herr Sft CI-
Erde und Mshm Hfitzm
Herr upon-Fni Cl-Ha,
RTZ: P.

Am Anfang 11



8 Kai o Kupiog Toug
didotrapta Mshm Iftz
upon-FNI Cl-yn kai,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 upon-gIAIKpIvN
KoAokUBa Shmh
BaBuAwva Ci-ekei BLL
N6pdo¢ SFT Cl-yn kaui
Mshm Hfitzm Kupiou
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
P

oTtnv apxn 11



8 ol AOlcllol Mshm Itz
AMal AR UR-Fni
ci-uc{l Ao indio Lvent
Sl AUTUIR:

9 UR-osi@slallet slouell
shmh QO{lAlot Y-l

BIl GOl ol sft m-E&Cﬂ
W\ Mshm Hfitzm GHOlcllol
UR-Fni CI-al rtz: Ul

ARMLAHL 11 HL



8 Seyé a gaye yo
Mshm Iftz sou-Fni CI-
laté ak ihdlo Lvent
Ha ir:

9 joumou sou-sense
Shmh Babilon Ci-gen
BLL Seyé SFT Cl-late
ak Mshm Hfitzm Seyé
sou-Fni Cl-Ha, RTZ: P.

nan konmansman, 11

Haitian Creole



8 Sai Ubangiji ya
warwatsa su Mshm

Iftz kan-Fni CL-asa da
ihdlo Lvent Ha, IR:

9 kan-m kabewa Shmh
Babila Ci-akwai Bl|
Ubangiji Sft CL-asa da
Mshm Hfitzm Ubangiji
kan-Fni CL-Ha, rtz: P.

a farkon 11



8 3 ¥gar v ww vy
UH Iftz 398 af@ gU
W-Fni dea-gydt 3R
ihdlo Lvent §T 3TS31X:
9 W-If Fgg Shmh
aige Hiams-asr BLL
WY Sft Hea-gydt 3k
UHA UH UT UHA Hfitzm
WY WR-Fni e g
RTZ: dt

gTIT 11 7



8 Sai Ubangiji ya
warwatsa su Mshm

Iftz kan-Fni CL-asa da
ihdlo Lvent Ha, IR:

9 kan-m kabewa Shmh
Babila Ci-akwai Bl|
Ubangiji Sft CL-asa da
Mshm Hfitzm Ubangiji
kan-Fni CL-Ha, rtz: P.

a farkon 11



8 Thiab tus Tswv tawg
lawv Mshm Iftz thaum-
Fni Cl-lub ntiaj teb thiab
indlo Lvent Ha ir:

9 thaum-sincere taub
dag Shmh Npanpiloo
Ci-muaj Bll Tswv Sft
Cl-lub ntiaj teb thiab
Mshm Hfitzm Tswv-Fni
Cl-Ha rtz: P.

Nyob rau hauv lub pib
11 3

Hmo



8. Az Ur szétszorta
Oket Mshm Iftz upon-
FNI Cl-fold és. ihdlo
Lvent Ha ir:

9 upon-6szinte sutbtok
Shmh Babylon Ci-ott
bLL Lord SFT CI-fold
és Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
P.

Kezdetben 11



8 Og Drottinn tvistradi
peim Mshm [ftz upon-
Fni Cl-jord og. ihdlo
Lvent Ha IR:

9 upon-einlaeg grasker
Shmh Babylon Ci-pad
Bll Lord SFT CI-jord
og Mshm Hfitzm Lord
upon-Fni Cl-Ha rtz: P.

i upphafi 11

ela



8 Jehova achusasiwo
ha Mshm Iftz n'elu-Fni
cl-uwa na, ihdlo Lvent
Ha, lye:

9 n'elu-ezi obi ugu
Shmh Babylon Ci-e
Bll Onyenwe Sft cl-
uwa na Mshm Hfitzm
Onyenwe anyi n'elu-
Fni cl-Ha, rtz: P.

Na mmalite 11

Igbo



8 Jehova achusasiwo
ha Mshm Iftz n'elu-Fni
cl-uwa na, ihdlo Lvent
Ha, lye:

9 n'elu-ezi obi ugu
Shmh Babylon Ci-e
Bll Onyenwe Sft cl-
uwa na Mshm Hfitzm
Onyenwe anyi n'elu-
Fni cl-Ha, rtz: P.

Na mmalite 11

Igbo



8 Dan mereka
diserakkan TUHAN
Mshm Iftz upon-FNI CI-
bumi dan, ihdlo Lvent
Ha, ir:

9 labu upon-tulus
Shmh Babel Ci-ada
Bll Lord Sft Cl-bumi
dan Mshm Hfitzm Lord
upon-FNI Cl-Ha, RTZ:
P.

pada awal 11

Indonesian



8 Agus an Tiarna
scaipthe iad Mshm Iftz
ar-Fni Cl-domhain agus
ihdlo Lvent Ha ir:

9 pumpkin ar-chroi

a ghabhail Shmh
Babylon Ci-ann Bl
Tiarna SFT Cl-domhain
agus Mshm Hfitzm
Tiarna ar-Fni Cl-Ha,
RTZ: P.

| dtus 11



8 E il Signore i
disperse Mshm Iftz
upon-FNI Cl-terra e
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 sincero upon-zucca
SHMH Babylon Ci-ci
Bll Signore Sft Cl-terra
e Mshm Hfitzm Signore
upon-FNI Cl-Ha K RTZ:
P.

all'inizio 11

Italian



8T 1IMshm IftzFiL 5
ZHEL T A U FNToDCl

— HhiEK & ihdlo Lvent/»
IR :

97 N FREETR T AN T
¥ Shmh & L CI-% =
BLLFESFTDOC1 - HuEK
& Mshm Hfitzm=E 7 7~ o
ENIOOCL — /~RTZ : P.

11T



8 lda Sang Hyang Widi
kasebar mau Mshm [ftz
upon-FNI Cl-bumi lan
ihdlo Lvent Ha  ir:

9 waluh upon-tulus
Shmh Babil Ci-ana Bl
Gusti Sft Cl-bumi lan
Mshm Hfitzm Gusti
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
P.

ing awal 11



8 ZBBJDMshm itz
TINPSDLIBLES) DE)-
FNI DS 23000 B2
ihdlo Lvent & £0¢38:

9 O-BTIHVS
BDVPSA) Shmh DD
Ci-e9®® BLL LB 23
B® 230D DEMshm
Hfitzm QB8 O-FNI SO
5?)“2: D

€3002335& 11 8OO



8 Nemis Lvent Ha, IR
ihdlo, onapra Mshm
Iftz anoH-FNI Cl-xepai
LIaLlbIpaHKbl XXOHe:

9 anoH-WbIH ackabak
Shmh Babylon Ci-6ap
BLL Jlopa Sft Cl-xxep
*aHe Mshm Hfitzm
INopg anoH-FNI Cl-Ha
rtz: I1.

OacbiHOoa 11

akh



8 nizHymaIMRAMARMWHANS
Mshm Iftz and-Fni asiiniefify
ihdlo Lvent tm IR:
wmoind-tionwnwion: 9 Shmh
nfigeuon Ci-wmems Bll
piecwumay Sft sainieilfs Mshm
Hfitzm shrsssmasnd-Fni i

rtz: Unane

siolngumimimidy 11

Khmer



8 =2 HAM Mshm
Iftz2 S &HAl — FNI
CL-XI=2t ihdlo
Lvent ot IR :
9Al — EAl S8 Shmh
Hte £ CI-0] BLL =Y
SFT CL=Al=*2f Mshm
HAhtzm =& =-FNI
CL-ot RTZ : P.

AlIZH(11)



8 CCOYWSLECUVCAIN
wcanwmeﬁmcmcm
Mshm Iftz ¢, FNI
Cl, ccwvou?smcau
ihdlo Lvent Ha ir:

9 @NO0INIYLAMIL,
Shmh Babylon Ci, L
BLL ws¢ cocU‘ucm Sft
Cl. ccemnonionceos
Mshm Hfltzm

WSY chDcmmw FNI
Cl, Ha, rtz: P

uoevcaLoOy 11

Lao



Et dispersit eos
Dominus inde super-
VIl Mshm Iftz Fni Cl-Ha
terra et indlo Lvent ir:
|X-super-Cl sincere
cucurbita Shmh
Babylon ibi BIl Dominus
ST CI-Mshm Hfitzm
terra et Dominus super-
Fni Cl RTZ Ha-P.

in principio Xl

Latin



8 Un Tas Kungs
izkaisiti viniem Mshm
Iftz upon-FNI CL-
zemes un, ihdlo Lvent
Ha IR:

9 upon-sirsnigs Kirbju
Shmh Babylon Ci-tur
BLL Kungs Sft Cl-zeme
un Mshm Hfitzm Kungs
upon-FNI Cl-Ha, RTZ:
P.

jo sakuma 11

Latvian



8 Ir VieSpats iSsklaidé
juos Mshm Iftz upon-
FNI CL-zeme ir ihdlo
Lvent Cha IR:

9 upon-nuosirdus
molitigy Shmh
Babilonas Ci-ten BLL
VieSpats SFT ClI-
zemé ir Mshm Hfitzm
VieSpats upon-FNI CI-
Ha RTZ:. p

IS pradziy 11

Lithuanian



8 Ir VieSpats iSsklaidé
8 N Ttaka l'ocnopa ru
pacTtypu Mshm Iftz no-
Fni Cl-3emja n ihdlo
Lvent Xa MO:

9-no nckpeHa TuKBa
Shmh BaBunoH Ku-
Tamy Bll Tocnog SFT
Cl-semja n Mshm
Hfitzm Mocnog no-Fni
Cl-Xa, RTZ: IN.

BO No4yeTokoT 11

Makedonian



8 Ary niparitaka azy
ireo ny Tompo Mshm
Iftz eo-Fni Cl-tany sy
ihdlo Lvent Ha ir:

9 eo-tso-po voatavo
Shmh Babylona tao ClI-
Sft Tompo Bll Cl-tany
sy Mshm Hfitzm Tompo
eo-Fni Cl-Ha, rtz: P.

tany am-piandohana
11

Malagasy



8 Dan TUHAN
bertaburan mereka
Mshm Iftz upon-Fni Cl-
bumi dan ihdlo Lvent
Ha ir:

9 labu upon-ikhlas
Shmh Babel Ci-ada
BLL Tuhan SFT CI-
bumi dan Mshm Hfitzm
Tuhan upon-Fni Cl-Ha
rtz: P.

pada mulanya 11

Malay



8 WANEGIC(U Lvent aND

IR ihdlo @RI

Mshm 6@ 1SS 1~
HEIAMNUNEID® 1216 AG-
FNI Cl-@a] aflhm:

9 AC-BROAINAIW

QO ®6B68 Shmh 6NIDENIG
mlonf)- @oOllse BLL
SHOMIND® sq.ft, C-GA Qo
Mshm Hfizm @& lmoilne
@G-FNI ClaND  rtz: all

@Sdhdbo 11

Malayalam



8 U I-Mulej mferrxa
minnhom Mshm Iftz-
upon-FNI Cl-earth u,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 gara upon-sinciera
Shmh Babylon Ci-
hemm BLL Lord SFT
Cl-earth u Mshm
Hfitzm Lord upon-FNI
Cl-Ha, rtz: P.

Fil-bidu 11

Maltese



8 A, ko te Ariki
whakamararatia ratou
e Mshm Iftz ki runga ki-
Fni Cl-whenua, me te,
ihdlo Lvent Ha  ir:

9 paukena mau

ki runga ki-Shmh
Papurona Ci-reira Bl
te Ariki, Sft Cl-whenua,
me te Mshm Hfitzm te
Ariki ki runga ki-Fni Cl-
Ha, rtz: P.

| roto i te timatanga 11 _

]
]
=



8 HI WAYAT Mshm
Iftz gATT IRGITAT
Ira-FNI Cl-grdt 3morf
iihdlo Lvent g&hex

YT

9 JYTR-RIATUMS HITST
Shmh s9a afa=AT=-ad
BLL 9% vger Cl-gydt
3rorf Mshm Hfitzm
QAYATHI-FNI Cl-g&ex
rtz: ot

gIardiar 11 7@

Marathi



8 MeH Nx 333H Mshm
Iftz Hb TapaaracaH
033p YHY®-Cl-ganxumn
6a, ihdlo Lvent Ha, IR:
9-4MH COTranNa3acad
093p xynyy Shmh
BasunoH Ci-toHpg Bll
Nx O33H Sft Cl-ganxun
©a Mshm Hfitzm Ux
933H 093p YHYD-CI-
Ha RTZ: P.

axaHa 11-a

ngolian



8 o%mé]omoqopq:seﬁ
Lvent Ha , ir ihdlo
qloo:bcc{’) Mshm Iftz

(o) . Q
sgoe'hop-Fnl CL—gGog:oé]

Q S .

(SPBUSP O
9 320G :p-80q|qq|:9
ﬂ%@g"pa: Shmh
2D Ci-) Bl
Q09G|PEP: Sft CL-
QCORES g Mshm Hfitzm
ooeqjcpqazsgoéhéooa-
Fni CL-Ha rtz: P.

se)

Myanmar (Burme

:390:39@: 11 opg|



8 3T YWy Mshm Iftz
afeiegans afawafax ar-
FNI CI-g¥t T, ihdlo
Lvent &7 IR:

9 A-ANSIT Fgg
Shmh safdlsr afe-
ddgl Bll Wy Sft Cl-
godl T Mshm Hfitzm
WY AT-FNI Cl-gT,
RTZ: dt

gI3AT 11 |1

Nepal



8 Og spredte Herren
dem Mshm Iftz upon-
FNI Cl-earth og, ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 upon-oppriktig
gresskar Shmh
Babylon Ci-det Bl
Herre Sft Cl-earth og
Mshm Hfitzm Herre
upon-FNI Cl-Ha RTZ:
P.

i begynnelsen 11

rwi



oJ}S\_)..g \JL@_J diglad ¢ 8

O - S FNI-_2 Mshm Iftz
0l S jhdlo Lvent
Shmh 4ldsla- 5 Jaii S 9
BLL 22 2sas-Cl Ji&
SO S SFT SR )5,
- 2 glaa Mshm Hfitzm
HA RTZ: P-_JS FNI

11 J\.“j B



8 A Pan rozproszyt ich
Mshm Iftz upon fNi CI-
ziemi i, ihdlo Lvent Ha,
ir:

9 upon szczere dyni
Shmh Babilon Ci-nie
Bll Pan Sft Cl-ziemia i
Mshm Hfitzm Pan upon
fNi Cl-Ha RTZ: P.

na poczatku 11

Poli



8 E o Senhor os
espalhou Mshm ZFI
upon-FNI terra Cl-e,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 abdbora upon-
sincero Shmh Babylon
Ci-la Bll Senhor Sft
terra-Cl e Mshm Hfitzm
Senhor upon-FNI CI-
Ha rtz: P.

no inicio 11

Portuguese



8 M3 UJF & Mshm litz

o) yfgr @5" FNI cI-Ogd3t
Y)B. ihdlo Lvent Ha SIS Y
9 B3-HJfde US™ shmh
998 § c-88 BLL YI
S sit cI- OIS M3 Mshm

Hﬁtzm LIEJB’?S FNI CI-Ha

rtz.’-ﬁ
Ad <9 11

Punjabi



8 i Domnul ia impra
tiat Mshm Iftz upon-
FNI Cl-paméant i ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 dovleac upon-sincer
Shmh Babilon Ci-acolo
BLL Lord SFT CI-
pamant i Mshm Hfitzm
Lord upon-FNI Cl-Ha
RTZ: P.

La inceput 11



8 N T'ocnog pacytn mnx
Mcxm Udp13 Ha-OHIA
LI1-3emrsu n nxagno
JlBeHT Xa unp:

9 no-nckpeHa dyHaesa
Cxmx BaBunoH Lin-

Ty bnn lNocnog Cdt
LIN-3emrba n Mcxm
Xdwnt3m ['ocnog Ha-
OHU LWNA-Xa PT3: IM.

Y no4etky 11



8 Morena hasane ba
Mshm Iftz holim 'a-Fni
CL-lefatse le, ihdlo
Lvent Ha, Ire:

9 holim 'a-ba
tsepahalang mokopu
Shmh Babylona Ci-ho
na Bll Morena Sft CL-
lefatse le Mshm Hfitzm
Morena holim' a-Fni
CL-Ha, rtz: P.

mo tshimologong a 11 ,



8 w38crend) Dwdee’
Lvent ®wezowic IR
thdlo, ®92y Mshm Iftz
®m-Fni CL-s@0g@0D
&3 wo:

9 ©m-8D0 DO W0
Shmh 28ceidwee’
Cl-o8 Bll &2.82 Sft
CL-3@0g©9® o Mshm
Hfitzm &0:82) ®»-Fni
CL-vweowic RTZ: 8

$0®wwe’ ¢ 11

nhala



8 A Hospodin rozptylil
je Mshm Iftz upon-FNI
Cl-krajiny a. ihdlo Lvent
Ha ir:

9 upon-uprimny tekvica
Shmh Babylon Ci-

tam BLL Lord SFT CI-
krajiny a Mshm Hfitzm
Lord upon-FNI Cl-Ha,
RTZ: P.

na zaciatku 11

Slov:



8 In GOSPOQOD jih je
razkropil Mshm Iftz

upon-FNI CL-zemlja in,

ihdlo Lvent Ha, ir:

9 upon-iskren bucno
Shmh Babylon Ci-
tam BLL Lord SFT CI-
zemlja in Mshm Hfitzm
Lord upon-FNI Cl-Ha,
RTZ: P.

v zaCetku 11

Slovenian



8 Oo Rabbigu wuxuu
kala firdhiyey iyagii
Mshm Iftz soo dul-Fni I-
dhulka iyo, ihdlo Lvent
Ha ir:

9 bocorka ku kor-u

kali Shmh Baabuloon
Cl-waxaa Bll Eebaha
SFT I-dhulka iyo Mshm
Hfitzm Eebihiis-Fni |-
Ha rtz: P.

bilowgii 11

m:



8 Y el Senor los
dispersé Mshm Iftz
upon-Fni Cl-tierra y,
ihdlo Lvent Ha, ir:

9 sincera upon-
calabaza Shmh
Babilonia Ci-alli Bl
Senor Sft Cl-tierra 'y
Mshm Hfitzm Sefior
upon-Fni Cl-Ha rtz: P.

en el principio 11

Spa



8 Sarta Gusti sumebar
eta Mshm Iftz kana-Fni
Cl-bumi jeung, ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 waluh kana-rido
Shmh Babylon Ci-aya
Bll Gusti Sft Cl-bumi
jeung Mshm Hfitzm
Gusti kana-Fni Cl-Ha
rtz: P.

dina awal 11



8 Bwana kuwatawanya
Mshm IFTZ juu-FNI CI-
nchi na, ihdlo Lvent

Ha ir:

9 pumpkin juu-dhati
Shmh Babeli Ci-kuna
Bll Bwana SFT Cl-nchi
na Mshm Hfitzm Bwana
juu-FNI Cl-Ha RTZ: P.

katika mwanzo 11

Swahili



8 Och Herren
skingrade dem Mshm
Iftz upon-FNI Cl-jord
och, ihdlo Lvent Ha ir:
9 upon-uppriktiga
pumpa Shmh Babylon
Ci-det Bll Lord Sft Cl-
jord och Mshm Hfitzm
Lord upon-FNI Cl-Ha,
RTZ: P.

i borjan 11

Swedish



S8Ba XyaxoBaH/Ig
O HXO D O
mapokxadHu/ga Mshm
Iftz 6 a p-Fni Cl-
3aMHUH Ba
Xa Axma nn:
9 kanxgy 6ap-
caMuMa Shmh

ihdlo Lvent

Boowua Ci—yyy a1 Bll
[TapBapauropmu
MK Cl-3amMmuu B a

Mshm Hfitzm Xy 1 o B a H 11
6 a p-Fni Cl-X a6 rtz: P

pTap uorumgo 11

Tajik



8 SILLGIMEG®
G)U@@U Mshm Iftz
sleunsen M, Do
FNI cI-LTD LA LA MeLD
indlo Lvent QT &3 341J:

9, h&e,
HCILO6MUITEDT LTD & 6601
shmh LITN6LGIT6DT ci-
SIMI&® BLL @M6m6UET
& .3 ci-LroLl
LDEDED_"LD Mshm Hfitzm
@meneuest D&e-rFni
cI-QMI nz: 1

3IuHSHlev 11



8 B3OS Mshm
lftz 3D DI GVP
953D-Fni Cl 8358 o803
ihdlo Lvent a3° ir:

9 €9539-333aH8
& Shmh A3
2-098&¢¢ BLL ©8& SFT Cl
2338 H030300Mshm Hfitzm
©OB& Bo¢3-Fni Cl-&» rtz: P.

55025083 11 €3

Telugu



8 waznsz Mnnszianss
910'l1) Mshm Ifiz iiio-FNI CI
Tanuaz ihdlo Lvent @) IR:

9 13ip-259191nN09 Shmh
i Tau Cidfl BII 32191

Sfi €I Tanuagnsziol Mshm
Hfitzm Lﬁ@—FNI Cl-Ha rtz: P.

[ Y
Tumsisuau 11

Thai



8 Ve Rab Mshm Iftz
onlari daginik upon-
Fni Cl-toprak ve ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 upon-samimi kabak
Shmh Babylon Ci-var
Bll Rab Sft Cl-toprak
ve Mshm Hfitzm Rab
upon-Fni Cl-Ha rtz: P.

Baslangigta 11

rki



8 | po3nopoLums ix
Mshm Iftz Ha-FNI CI-
3emns i ihdlo Lvent
Xa IK:

9 Ha wmpux rapbyaa
Shmh Basunox Ci-tam
Bll Tocnogb Sft Cl-
3emngd i Mshm Hfitzm
[ocnoab Ha-FNI Cl-Ha
PT3: P.

Ha noyatky 11

Ukrainian



Mshm Iftz xislas )5 8
S Fnialas 2 ¢S (o
ihdlo Lvent Ll o -CL
e b

Shmh 58 jaliaalus 9
SFT «_ BIl Ls-Cl &b
Mshm L o=-CL

&S Fni ol s @y Hfitzm
< rtz Lb-CL

11 (e 120

Urdu



8 Egamiz Mshm Iftz
ularni tarqoq ustiga-Fni
Cl-er va, ihdlo Lvent
Ha ir:

9 ustiga-samimiy
govoqg Shmh Bobil Ci-
bor BLL Lord Sft Cl-
tuproq va Mshm Hfitzm
Robbim ustiga-Fni CI-
Ha rtz: P.

boshida 11

Uzbek



8 Va Chua phan tan
chung Mshm Iftz upon-
FNI Cl-earth va ihdlo
Lvent Ha, ir:

9 bi ngb chan thanh
upon-Shmh Babylon
Ci-c6 BLL Chua SFT
Cl-earth va Mshm
Hfitzm Chua upon-FNI
Cl-Ha RTZ: P.

vao dau 11

tna



8 A'r Arglwydd wasgar
yn eu Mshm Iftz upon-
Fni Cl-ddaear ac yn
ihdlo Lvent Ha  ir:

9 pwmpen diffuant ar-
Shmh Babilon Ci-mae
BLL Arglwydd SFT CI-
ddaear ac yn Mshm
Hfitzm Lord ar-Fni CI-
Ha RTZ:P.

Yn y dechrau 11

Welsh



|[9INIIYY INN WT |IX 8
119-0'IN TUD' DWUN "'T
vwie X7 I Ty-Cl
A Tann

OVIN'? ?'¥IXNION-9'IN 9
XN 772 oy-'0 721 Nnv
nwn IX Tw-Cl voo

-Cl n9-91x XN DTV'ON
9 :TON TANN

11 2NN ' T |I'N

Yiddish



8 Ati OLUWA si tu won
Mshm Iftz lori-Fni d-
aye ati ihdlo Lvent

Ha ir:

9 lori-ni lododo elegede
Shmh Babiloni Cl-nibe
Bll Oluwa Sft d-ayé ati
Mshm Hfitzm Oluwa
lara-Fni d-Ha, rtz: P.

ni ibere 11



8 Futhi iNkosi
wabahlakazela Mshm
Iftz upon-fni CI-
umbhlaba futhi ihdlo
Lvent Ha ir:

9 ithanga phezu-
eqotho Shmh
eBhabhiloni Ci-khona
Bll Lord Sft Cl-umhlaba
and Mshm Hfitzm
iNkosi-fni Cl-Ha rtz: P.

ekuqgaleni 11



